
REVERSA TARGET STAND - MATTERHORN INNOVATIONS. 37"
REVERSA TARGET STAND

Two, one-piece ¼" diameter steel rods, each with two spring steel clips secure
the sides of a cardboard target. Forked legs press into the ground for a rock-solid
anchor. Stand and targets sold separately.

Attributes

Name: MATTERHORN INNOVATIONS. 37" REVERSA TARGET STAND
Manufacturer: MATTERHORN INNOVATIONS.
Product no.: 100006685
Mfr. No.: RTS37-1S
Material: Steel
Style: Stand
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 022099577430

Item details

Made in USA
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REVERSA TARGET STAND
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den REVERSA TARGET STAND von Matterhorn Innovations entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine zuverlässige und stabile Plattform für deine Schießziele bereitzustellen. Bitte lies
diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe den Zielständer vor der Benutzung immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Stelle sicher, dass der Ständer auf stabilem Boden verwendet wird, um ein Kippen oder Instabilität zu
vermeiden.
Halte den Zielständer außerhalb der Reichweite von Kindern, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Modifiziere den Zielständer nicht in irgendeiner Weise, da dies die Sicherheit gefährden könnte.
Verwende den Zielständer immer in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften bezüglich
Schießaktivitäten.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Bereich um den Zielständer frei von Personen, Tieren und Hindernissen ist, bevor du
ihn benutzt.
Verwende nur Papierscheiben, die mit dem Ständer kompatibel sind und innerhalb der angegebenen Maße
liegen.
Vermeide die Nutzung des Zielständers bei widrigen Wetterbedingungen, wie starkem Wind oder starkem
Regen, die die Stabilität beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass die Gabelbeine sicher in den Boden gedrückt werden, um maximale Stabilität zu
gewährleisten.
Setze nicht mehr Gewicht auf den Zielständer, als für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Zielständer auspacken

Entferne den Zielständer aus der Verpackung.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vorhanden und unbeschädigt sind.

Zielständer aufstellen

Finde einen ebenen Bereich, der frei von Hindernissen ist.
Positioniere den Zielständer aufrecht, wobei die Gabelbeine auf dem Boden stehen.
Drücke die Gabelbeine fest in den Boden, um den Ständer zu sichern.

Ziel anbringen

Verwende die beiden FederstahlClips, um die Seiten der Papierscheibe am Ständer zu befestigen.
Stelle sicher, dass das Ziel zentriert und sicher befestigt ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
vermeiden.

Stabilität überprüfen

Überprüfe vor der Nutzung, dass der Zielständer stabil und sicher ist.
Justiere ihn gegebenenfalls, um sicherzustellen, dass er fest verankert ist.

Zielständer benutzen

Befolge immer sichere Schießpraktiken, während du den Zielständer verwendest.
Stelle sicher, dass alle Teilnehmer über den Schießbereich informiert sind und die Sicherheitsprotokolle
befolgen.

Nach der Nutzung

Entferne das Ziel und die Clips vom Ständer.
Lagere den Zielständer an einem trockenen und sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Zielständer das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge ihn gemäß den örtlichen
Vorschriften.
Trenne Metallkomponenten von anderen Materialien zur Wiederverwertung, wo dies anwendbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Produktinformationen oder Unterstützung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir hoffen, dass
du den REVERSA TARGET STAND verantwortungsbewusst nutzt.
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REVERSA TARGET STAND SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the REVERSA TARGET STAND by Matterhorn Innovations. This product is designed to
provide a reliable and sturdy platform for your shooting targets. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the target stand before use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Ensure the stand is used on stable ground to prevent tipping or instability.
Keep the target stand out of reach of children when not in use.
Do not modify the target stand in any way, as this may compromise its safety.
Always use the target stand in accordance with local laws and regulations regarding shooting activities.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the area around the target stand is clear of people, animals, and obstructions before use.
Use only cardboard targets that are compatible with the stand and within the specified dimensions.
Avoid using the target stand in adverse weather conditions, such as high winds or heavy rain, which may
affect stability.
When setting up the target stand, ensure that the forked legs are securely pressed into the ground for
maximum stability.
Do not place excessive weight on the target stand beyond its intended use.

Instructions for Installation and Usage

Unpack the Target Stand

Remove the target stand from the packaging.
Ensure all components are present and undamaged.

Set Up the Target Stand

Locate a level area free from obstructions.
Position the target stand upright, ensuring the forked legs are on the ground.
Press the forked legs firmly into the ground to secure the stand.

Attach the Target

Use the two spring steel clips to secure the sides of the cardboard target to the stand.
Ensure the target is centered and securely fastened to avoid any movement during use.

Check Stability

Before using, doublecheck that the target stand is stable and secure.
Adjust if necessary to ensure it is firmly anchored.

Using the Target Stand

Always follow safe shooting practices while using the target stand.
Ensure all participants are aware of the shooting range and follow safety protocols.

After Use

Remove the target and clips from the stand.
Store the target stand in a dry and safe location when not in use.



Disposal Instructions
When the target stand reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local regulations.
Separate metal components from other materials for recycling where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, product information, or support, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
REVERSA TARGET STAND responsibly.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL SOPORTE DE
TIRO REVERSA

Introducción
Gracias por elegir el SOPORTE DE TIRO REVERSA de Matterhorn Innovations. Este producto está diseñado para
proporcionar una plataforma confiable y robusta para tus objetivos de tiro. Por favor, lee cuidadosamente esta guía
de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el soporte de tiro antes de usarlo para detectar cualquier signo de daño o desgaste. No
lo uses si está dañado.
Asegúrate de que el soporte se use en un terreno estable para prevenir vuelcos o inestabilidad.
Mantén el soporte de tiro fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.
No modifiques el soporte de tiro de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Siempre usa el soporte de tiro de acuerdo con las leyes y regulaciones locales sobre actividades de tiro.
Reporta cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el área alrededor del soporte de tiro esté libre de personas, animales y obstrucciones antes
de usarlo.
Usa solo objetivos de cartón que sean compatibles con el soporte y que estén dentro de las dimensiones
especificadas.
Evita usar el soporte de tiro en condiciones climáticas adversas, como vientos fuertes o lluvia intensa, que
puedan afectar la estabilidad.
Al instalar el soporte de tiro, asegúrate de que las patas en forma de horquilla estén firmemente clavadas en
el suelo para máxima estabilidad.
No coloques peso excesivo en el soporte de tiro más allá de su uso previsto.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Desempacar el Soporte de Tiro

Retira el soporte de tiro del embalaje.
Asegúrate de que todos los componentes estén presentes y sin daños.

Configurar el Soporte de Tiro

Localiza un área nivelada y libre de obstrucciones.
Coloca el soporte de tiro en posición vertical, asegurándote de que las patas en forma de horquilla
estén en el suelo.
Presiona firmemente las patas en forma de horquilla en el suelo para asegurar el soporte.

Adjuntar el Objetivo

Usa los dos clips de acero de resorte para asegurar los lados del objetivo de cartón al soporte.
Asegúrate de que el objetivo esté centrado y bien sujeto para evitar cualquier movimiento durante su
uso.

Verificar la Estabilidad

Antes de usar, verifica que el soporte de tiro esté estable y seguro.
Ajusta si es necesario para asegurarte de que esté firmemente anclado.

Usar el Soporte de Tiro

Siempre sigue prácticas de tiro seguras mientras usas el soporte de tiro.
Asegúrate de que todos los participantes estén al tanto del rango de tiro y sigan los protocolos de
seguridad.

Después de Usar

Retira el objetivo y los clips del soporte.
Almacena el soporte de tiro en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el soporte de tiro llegue al final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales.
Separa los componentes metálicos de otros materiales para reciclaje, donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, información del producto o soporte, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que disfrutes
usando el SOPORTE DE TIRO REVERSA de manera responsable.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA STANDU CELÓW
REVERSA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STANDU CELÓW REVERSA od Matterhorn Innovations. Produkt ten został zaprojektowany,
aby zapewnić niezawodną i stabilną platformę do celów strzeleckich. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj stojak przed użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Upewnij się, że stojak jest używany na stabilnym podłożu, aby zapobiec przewróceniu się lub niestabilności.
Trzymaj stojak z dala od zasięgu dzieci, gdy nie jest używany.
Nie modyfikuj stojaka w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jego bezpieczeństwu.
Zawsze używaj stojaka zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi działalności strzeleckiej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że obszar wokół stojaka jest wolny od ludzi, zwierząt i przeszkód przed użyciem.
Używaj tylko tekturowych celów, które są kompatybilne ze stojakiem i mieszczą się w określonych wymiarach.
Unikaj używania stojaka w niekorzystnych warunkach pogodowych, takich jak silny wiatr lub ulewny deszcz,
które mogą wpłynąć na stabilność.
Podczas ustawiania stojaka upewnij się, że forkowe nogi są pewnie wbite w ziemię, aby zapewnić
maksymalną stabilność.
Nie umieszczaj nadmiernej wagi na stojaku poza jego zamierzonym zastosowaniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Rozpakowanie stojaka celów

Usuń stojak z opakowania.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są obecne i nieuszkodzone.

Ustawienie stojaka celów

Znajdź równe miejsce wolne od przeszkód.
Ustaw stojak w pozycji pionowej, upewniając się, że forkowe nogi są na ziemi.
Mocno wciśnij forkowe nogi w ziemię, aby zabezpieczyć stojak.

Montaż celu

Użyj dwóch sprężynowych klipsów stalowych, aby zabezpieczyć boki tekturowego celu do stojaka.
Upewnij się, że cel jest wyśrodkowany i pewnie przymocowany, aby uniknąć ruchu podczas
użytkowania.

Sprawdzenie stabilności

Przed użyciem ponownie sprawdź, czy stojak jest stabilny i bezpieczny.
Dostosuj, jeśli to konieczne, aby upewnić się, że jest mocno zakotwiczony.

Używanie stojaka celów

Zawsze przestrzegaj bezpiecznych praktyk strzeleckich podczas korzystania ze stojaka.
Upewnij się, że wszyscy uczestnicy są świadomi strefy strzeleckiej i przestrzegają protokołów
bezpieczeństwa.

Po użyciu

Usuń cel i klipsy ze stojaka.
Przechowuj stojak w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy stojak celów osiągnie koniec swojego życia, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi przepisami.
Oddziel komponenty metalowe od innych materiałów w celu recyklingu, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa, informacji o produkcie lub wsparcia, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a my
mamy nadzieję, że będziesz odpowiedzialnie korzystać ze STANDU CELÓW REVERSA.



REVERSA TARGET STAND
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt REVERSA TARGET STAND från Matterhorn Innovations. Denna produkt är utformad för att ge
en pålitlig och stabil plattform för dina skjutmål. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid målställningen innan användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte
om den är skadad.
Se till att ställningen används på stabil mark för att förhindra att den tippar eller blir instabil.
Håll målställningen utom räckhåll för barn när den inte används.
Modifiera inte målställningen på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet.
Använd alltid målställningen i enlighet med lokala lagar och förordningar angående skjutaktiviteter.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att området runt målställningen är fritt från människor, djur och hinder innan användning.
Använd endast kartongmål som är kompatibla med ställningen och inom de angivna dimensionerna.
Undvik att använda målställningen under ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftiga vindar eller kraftigt
regn, som kan påverka stabiliteten.
När du sätter upp målställningen, se till att de gaffelformade benen är ordentligt pressade i marken för
maximal stabilitet.
Placera inte överdriven vikt på målställningen utöver dess avsedda användning.

Instruktioner för installation och användning
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Packa upp målställningen

Ta bort målställningen från förpackningen.
Kontrollera att alla komponenter är närvarande och oskadda.

Sätt upp målställningen

Lokalisera ett plant område fritt från hinder.
Placera målställningen upprätt, se till att de gaffelformade benen är på marken.
Tryck de gaffelformade benen ordentligt ner i marken för att säkra ställningen.

Fäst målet

Använd de två fjäderstålklippen för att säkra sidorna av kartongmålet till ställningen.
Se till att målet är centrerat och ordentligt fastsatt för att undvika rörelse under användning.

Kontrollera stabiliteten

Innan användning, dubbelkolla att målställningen är stabil och säker.
Justera om det behövs för att säkerställa att den är ordentligt förankrad.

Använda målställningen

Följ alltid säkra skjutpraxis när du använder målställningen.
Se till att alla deltagare är medvetna om skjutområdet och följer säkerhetsprotokoll.

Efter användning

Ta bort målet och klippen från ställningen.
Förvara målställningen på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
När målställningen når slutet av sin livslängd, kassera den i enlighet med lokala föreskrifter.
Separera metallkomponenter från andra material för återvinning där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, produktinformation eller support, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du njuter av att
använda REVERSA TARGET STAND på ett ansvarsfullt sätt.



REVERSA TARGET STAND BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REVERSA TARGET STAND od společnosti Matterhorn Innovations. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval spolehlivou a stabilní platformu pro vaše střelecké terče. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste zajistili bezpečné a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte terčový stojan před použitím na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozen.
Ujistěte se, že stojan je používán na stabilním povrchu, aby se zabránilo převrhnutí nebo nestabilitě.
Udržujte terčový stojan mimo dosah dětí, když se nepoužívá.
Neprovádějte žádné úpravy terčového stojanu, protože to může ohrozit jeho bezpečnost.
Vždy používejte terčový stojan v souladu s místními zákony a předpisy týkajícími se střeleckých aktivit.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že oblast kolem terčového stojanu je před použitím čistá od lidí, zvířat a překážek.
Používejte pouze kartonové terče, které jsou kompatibilní se stojanem a odpovídají specifikovaným
rozměrům.
Vyhněte se používání terčového stojanu za nepříznivých povětrnostních podmínek, jako jsou silné větry nebo
silný déšť, které mohou ovlivnit stabilitu.
Při nastavování terčového stojanu se ujistěte, že rozvětvené nohy jsou pevně zaklesnuté do země pro
maximální stabilitu.
Nepřetěžujte terčový stojan nad jeho určené použití.

Pokyny pro instalaci a používání
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Rozbalení terčového stojanu

Odstraňte terčový stojan z obalu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty přítomny a nepoškozené.

Nastavení terčového stojanu

Najděte rovnou plochu bez překážek.
Postavte terčový stojan vzpřímeně, ujistěte se, že rozvětvené nohy jsou na zemi.
Pevně zatlačte rozvětvené nohy do země, abyste zajistili stojan.

Připevnění terče

Použijte dvě pružinové ocelové spony k upevnění stran kartonového terče ke stojanu.
Ujistěte se, že terč je vycentrován a bezpečně připevněn, aby se předešlo jakémukoli pohybu během
používání.

Kontrola stability

Před použitím znovu zkontrolujte, zda je terčový stojan stabilní a bezpečný.
V případě potřeby upravte, abyste zajistili, že je pevně zakotven.

Používání terčového stojanu

Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky při používání terčového stojanu.
Ujistěte se, že všichni účastníci jsou obeznámeni s oblastí střeleckého dosahu a dodržují bezpečnostní
protokoly.

Po použití

Odstraňte terč a spony ze stojanu.
Uložte terčový stojan na suché a bezpečné místo, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Když terčový stojan dosáhne konce své životnosti, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy.
Oddělte kovové komponenty od ostatních materiálů pro recyklaci, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, informací o produktu nebo podpory se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené u produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní instrukce. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si užijete
používání REVERSA TARGET STAND zodpovědně.


